
 



 

 

 
 

 

 
 

 

 



 

 
 

Bismi Allāhi Alrrahmāni Alrrahīm 

In the name of Allah, the most 

Beneficent, the most Merciful 
 

Uṣ ūl Qirā-at 
 

Ibn Kath īr Al-Makka ī 
 

FUNDAMENTAL PRINCIPLES OF QIRĀ-AT Ibn Kathīr, In 

Reference to Ḥafṣ’s Recitation and Upon Evidences from Ash-

Shāṭibiyyāh, The verses from Ash-Shāṭibiyyāh that concern the 

tajweed rules of Ibn Kathīr’S Recitation will be written in Arabic 

and in blue text. 

Imām Qāsim ibn Ahmad Ash-Shāṭibī (d. 548 A.H.) wrote a poem, 

consisting of 1173 couplets, about the seven authentic Mutawātir 

Qirā-āt, which he called Ḥirz al-Amānī wa Wajh at-Tahānī, it is 

better known as the Shāṭibiyyāh. 
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BASIC RULES OF QIRĀ-AT  IBN KATHĪR 

 

 كاثرُِ الْقَوْمِ مُعْتَلَ   كَثِير ابُْنُ  ***                           وَمَكَّةُ عَبْدُ اِلله فِيهَا مُقَامُهُ هُوَ  - 72
لَقَّبُ ***                           لَهُ وَمَُُمَّدٌ  الْبَ ز يِرَوى أَحَْْدُ  - 72

ُ
بُلَ عَلَى سَنَدر وَهْوَ الم  قُ ن ْ

 



 

                                                 The Enlightenment with Qirā-at ibn Kathīr             5 

 

2) Ibn Kathīr Al-Makkī: He is Abū Mi˘bad ˘Abd Allāh Ibn Kathīr ibn 

˘Umar Al-Makkī, born in Makkah in 45 A.H. and died 120 A.H. He was 

known to be eloquent and fluent in the Arabic language and its usage. 

Ibn Kathīr was known to have a tranquil disposition and a large stature. 

He was among the generation of the Successors. He met some 

Companions, such as Anas ibn Mālik, Abū Ayyūb Al-Anṣārī and 

˘Abdullāh ibn Az-Zubayr. He learned the Qur-ān from the early 

Successors, such as ˘Abdullāh ibn As-Sā-ib (who learned the Qur-ān 

from ˘Umar Ibn Al-Khaṭṭāb and Ubay ibn Ka˘ab), Mujāhid ibn Jabr (d. 

103 A.H.), and Dirbās, the slave of Ibn ˘Abbās. Dirbās learned the Qur-

ān from Ibn ˘Abbās, who learned it from Zayd ibn Thābit and Ubay ibn 

Ka˘ab, who both learned it from the Prophet (PBUH). 

Imām ash-Shāfi˘ī (d. 204 A.H.) used to recite the qirā-ah of Ibn Kathīr, 

and once remarked, “We were taught the qirā-ah of Ibn Kathīr, and we 

found the people of Makkah upon his qirā-ah.”  

 

The two primary Rāwīs who learned the qirā-ah of Ibn Kathīr indirectly, 

via his students, and preserved it, are Al-Bazzī and Qumbul. 

i) Al-Bazzī: He is Abul Ḥasan Aḥmad ibn Abdullāh ibn Al-Qāsim ibn 

Nāfi˘ ibn Abī Bazzah Al-Makkī (170-250 A.H.). He was the mu-adth-

dthin at the Masjid al-Ḥarām at Makkah, and the leading qārī of Makkah 

during his time.  

ii) Qumbul: He is Abū ˘Amr Muḥammad ibn ˘AbdurRaḥmān ibn Khālid 

Al-Makkī, (195-291 A.H.). He was the leading Qārī of the Ḥijāz. He was 

also one of the teachers of Abi Bakr ibn Mujāhid (d. 324 A.H.), the 

author of Kitāb al-Qirā-āt.  

 

May Allāh bestow His mercy on all of the reciters. 
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To download the Muṣḥaf of Qirā-at Ibn Kathīr in pdf, 

with ṣilat mīm uljam˘, please click on the following link: 

 

or just read it directly online. 

 

 

https://www.scribd.com/document/380088119/Mushaf-Ibn-Kathir 

 

To listen to Ibn Kathīr’s recitation visit this link:  

 

https://archive.org/details/Mohammad_Abdel-Hakim_Al-buzzi-wa-

9onbol-ibn-kathir_uP_bY_mUSLEm 

 
Muṣḥaf written in riwāyat AlBazzī  

 

http://live.islamweb.net/quran_list/albuzi/quran.pdf 

 

Muṣḥaf written in riwāyat Qumbul 

 
http://live.islamweb.net/quran_list/qunbol/quran.pdf 

 

 

 

 
 

 

https://archive.org/details/Mohammad_Abdel-Hakim_Al-buzzi-wa-9onbol-ibn-kathir_uP_bY_mUSLEm
https://archive.org/details/Mohammad_Abdel-Hakim_Al-buzzi-wa-9onbol-ibn-kathir_uP_bY_mUSLEm
http://live.islamweb.net/quran_list/qunbol/quran.pdf
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SŪRAHSTWO  THE BASMALAH BETWEEN .1 

 

ورَتَيِْْ  - 011 لَ دِ رجَِالٌ نَمَوهْاَ              ***                                نَّة  بسِ  وَبسَْمَلَ بَيَْْ السُّ  رْيَةً وَتََمَُّ
The dāl in the verse is a letter code that indicates ibn Kathīr uses only 

one way to make waṣl at the end of one sūrah with the beginning of the 

following sūrah, and that is with the basmalah.The only exception would 

be joining the end of sūrat al-Anfāl with sūrat at-Tawbah, since there is 

no basmalah at the beginning of sūrat at-Tawbah. Instead, all the reciters 

either make a short pause (sakt) or connection (waṣl).  

 

 

2. Sūrat Al-Fātiḥah 

 

 

Ibn Kathīr counts the basmalah as the first āyah of sūrat al-Fātiḥah. 

Ibn Kathīr reads without an alif in the word ِينِ  ٤ مَلكِِ يوَۡمِ ٱلد .  

Qumbul reads  َصِ رََٰط with sīn  َسِرََٰط throughout the Qurā-n 

سۡتَقِيمَ  ٱلسِرََٰطَ ٱهۡدِناَ   نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِم   سِرََٰطَ  ٦ٱلمۡ 
َ
ِينَ أ وبِ عَلَيۡهِم   وٱلََّّ آلديَِْ  وغَيِۡۡ ٱلمَۡغۡض    ٧وَلََ ٱلضَّ

 

ِينِ رَاويِهِ ناَصٌَِِ  -012 اطَ لِ          ***                         وَمَالكِِ يوَمِْ الد َ ِ اطِ وَالسّد نبْ لَ وعََندَْ سَِِ  ق 

 

 

LONGATIONE, Far˘ī-Madd Ul-Al -3 

  

 

وِ  - 062
َ
ة  أ وْ ياَؤ هَا بَعْدَ كَسَّْ

َ
لفٌِ أ

َ
لََِ            ***                        إذَِا أ ود  الوَْاو  عَنْ ضَمد لَقِِ الهَْمْزَ ط 

ضَْلَ دَ بِِ لفِْهِماَ ي رْويِكَ             ***                      فإَنِْ يَنفَْصِلْ فاَلقَْصْْ  بادِرْه  طَالِِاً  - 061 ا وَمُ   رًّ
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وء  وشََاءَ اتدصَِالُ    - 021 ه                   ***                         كَجِئَ وعََنْ س  مْر 
َ
ِهَا أ مد

 
ولُ   في أ  إلَِ  وَمَفْص 

 

Madd – literally means to lengthen. Technically it is a lengthening of the 

vowel’s sound in the letters of madd. The alif always follows a letter 

carrying a fatḥah. If the yā is preceded by a kasrah and the wāw is 

preceded by a ḍammah, then they are elongated as madd letters. 

Madd Muttaṣṣil: is when a hamzat qaṭ˘ follows a letter of madd in the 

same word. Qālūn reads the wājib muttaṣṣil madd (obligatory connected 

madd) with four ḥarakāt. وءٓ  وعََنْ  -وجَِايْٓءَ -كَجِئَ   ٓ شَ  وَ  - س    سَوَاءٌٓ  - ءَ ا

Madd Munfaṣṣil: is when a hamzat qaṭ˘ follows a letter of madd in 2 

separate words, whether ajoined in writting or not  ََٰهۡللَ ي
َ
هَلايََٰ أ يُّ

َ
لََءِٓ -أ  ُ هََٰل . The 

dāl in the verse is a letter code that indicates ibn Kathīr’s rule of the Jā-iz 

optional munfaṣṣil madd. He elongates the madd into 2 ḥarakāt, qaṣr.      

ِهَا) مد
 
هِ -فٓي أ ٓۥ إلَِ ٱللَّ ه  مۡر 

َ
بدَٗا-وَأ

َ
لهََآ أ لََٓ إنَِّ -وعلى الل فَتَوَكََّّ وٓاْ إنِ كنتم مومنيْ-لن نَّدۡخ 

َ
(قاَل وٓاْ إنَِّا-أ  

In a madd ˘āriḍ lil-waqf, all the qurrā’ allow qaṣr, tawassuṭ and ṭūl. 

 

JAM˘-MĪM UL OF  4. ŜILAH  

 

Mīm ul-jam˘ indicates masculinity and plurality and always appears 

after hā, tā or kāf, at the end of a word. ( مۡ  نت مۡ  -بهِِمۡ -لَك 
َ
أ ). Ibn Kathīr makes 

A- ṣilah of mīm al-jam˘ (i.e., connection of wāw into 2 ḥarakah) whether 

the following mutaḥarrik letter is a hamzah or not. He pronounces the 

mīm with a temporary ḍammah˘ āriḍah (instead of sukūn). Then, he 

lengthens the ḍammah of mīm ul-jam˘ into 2 ḥarakah wāw, waṣlan. 

 

َرَّك     ***                                    قَبلَْ وَصِلْ ضَمَّ مِيمِ الَْْمْعِ  -111  بتَِخْييِۡهِِ جَلَ وَقالَ ونٌ رَاكاً دِ مُ 
َٰتهِِ  ,م  وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِ )  يَِّ َٰ  ,م  وَذ رد اط  /  صِرََٰط   إلََِٰ  ,م  وَهَدَينََٰۡه   ,م  وَٱجۡتَبيَۡنََٰه   ,م  نهِِ وَإِخۡوَ سۡتَقِيم   سَِِ  (.6: 88)(مُّ
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B- If mīm ul-jam˘ is followed by a sākin letter, then he reads the mīm 

with a ḍammah ˘āriḍah, without ṣilah, like all reciters. He drops the wāw 

due to the rule of preventing the meeting of two sākin letters.   

001 -   
هَا قَبلَْ سَاكِن  لكِ  مَّ ِنۡه  ) **   *      وَمِنْ د ونِ وَصْل  ض  كۡثََ ه   م  مد

َ
مِن ونَ وَأ ُۡ ونَ  م  ٱلمۡ   (ٱلۡفََٰسِق 

سْبَاب  ث مَّ عَلَيهِْم  القِْتَال   - 001 
َ
كْمِلَ           ***                      كَمَا بهِِم  الْْ ِ باِلكَْسِّْ م 

د  وَقفِْ للِكْ 

 
 

 

5. HĀ-UL-KINĀYAH, THE PRONOUN (HA) 

 
 

Hā-ul-Kināyah, the direct object pronoun hā that denotes a single, male, 

3rd person. It is not part of the original root of a word. The general rule 

for the mutaḥarrik hā-ul-Kināyah of all the reciters is:  

(i) If it is located between two mutaḥarrik letters, then its kasrah or 

ḍammah has to be lengthened with yā or wāw of 2 ḥarakāt.  

  ِ ِ  ، ىَٰ ۥ للِۡي سَّۡ ه  فَسَن يَسّد َٰ ۦ فصََ هِ وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَبد  -ذَاإِ  ۥمَالُ    - لَّّ

(ii) If there is a sākin letter before the pronoun hā and a mutaḥarrik letter 

after it, then Ibn Kathīr is the only one who lengthens the hā 2 ḥarakah. 

 

وه  -ۥاه  يدََ -ۥنۡه  مِ ] لۡنََٰه  -ۦيۡهِ فِ -ۦلََۡهِ إِ -ۦعَليَۡهِ -ۥوَٱدۡع  نزَلۡنََٰه  -ۥفصََّ
َ
وه  -ۥأ وه  -ۥجَعَلۡنََٰه  -ۥدَخَلۡت م  وه  -ۥيَفۡقَه   [ۥفَٱتَّبعِ 

و ولََِ ***                      لَبِ نِ كَثيِۡهِمِْ وَمَا قَبلْهَ  التَّسْكِيْ  -011 خ 
َ
هَاناً مَعْه  حَفْصٌ أ  وَفيِهِ م 

لقْهِْ وَيَتَّقِهْ  - 060
َ
مْ وعََنْ حَفْص  فَأ نهَْلَ        ***                         وعََنهْ 

َ
      حَمى صَفْوَه  قَومٌْ بِِ لفْ  وَأ

 Ibn Kathīr reads hā-ul-Kināyah with ṣilah like Ḥafṣ. What he reads 

differentlly from Ḥafṣ, will be mentioned.  

1- He adds a sākin hamzah before hā-alKināyah that is read with a 

ḍammah and ṣilah, in both places (26: 35 and 7: 111).   
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رۡ )
َ
خَاه   ۥه    ۡ جِ أ

َ
رۡ اْ قاَل و) / (فِي ٱلمَۡدَائٓنِِ   ثۡ عَ ٱبۡ وَ  ۥوَأ

َ
خَاه   ۥه    ۡ جِ أ

َ
رسِۡلۡ  ۥوَأ

َ
 (حََٰشِِِينَ  فِي ٱلمَۡدَائٓنِِ  وَأ

رجِْئهْ   وَعى نَفَرٌ  - 066
َ
 عْوَاه  حَرْمَلَ دَ وَفي الهَْاءِ ضَمٌّ لَفَّ ***                             باِلهَْمْزِ سَاكنِاً  أ

سْكِنْ نصَِيۡاً فَازَ وَاكْسِّْ لغَِيْۡهِمِْ  - 062
َ
 ونَ رَيبْ  لِِ وصَلَ د  وَصِلهَْا جوَاداً ***                      وَأ

 

2- He reads qāf with kasrah and hā-alKināyah with kasrah and ṣilah in: 

ونَ  م  ٱلۡفَائٓزِ  وْلََٰٓئكَِ ه 
 
َ وَيَتَّقِ هِ ۦ فأَ ولَُ ۥ وَيَخۡشَ ٱللَّ َ وَرسَ    ِِ (24:52) وَمَن ي طِعِ ٱللَّ

Note: Only Ḥafṣ reads qāf with sukūn in  ِوَيَتَّقۡه, others with a kasrah on ق. 

Only Ḥafṣ reads the following hā-al-Kināyah in 3 and 4 with a ḍammah. 

3- Ibn Kathīr reads with kasrah and ṣilah. (18))  يۡطََٰن َٰ نيِهِ ۦ إلََِّ ٱلشَّ نسَ ى
َ
َٰ نيِه   )وَمَا أ نسَ ى

َ
 أ

4- Ibn Kathīr reads the hā maksūrah, without ṣilah because it is followed 

by a sākin. (48: 10)  َ َ ( عَلَيۡه   ٱللَّ َٰهَدَ عَلَيۡ هِ  ٱللَّ   ) بمَِا عَ

مَّ لَِِفْصِهِمْ  - 288  نسَْانيِهِ ض 
َ
لَ          ***                      وهََا كَسِّْ أ  وَمَعْه  عَلَيهِْ الَل فِي الفَْتحِْ وَصَّ

لۡقِ هِ ۦ إلََِۡهِمۡ ( -5
َ
لۡقهِۡ  إلََِۡهِمۡ ( Ḥafṣ reads with sukūn .(72 :27) )ٱذۡهَب بدكِِتََٰبِِ هََٰذَا فَأ

َ
 -)فَأ

6- Ibn Kathīr reads (39: 7) with a ḍammah and ṣilah  ْ وا ر  مۡ  ۥه  يرَۡضَ  وَإِن تشَۡك   . ِ لَك 

 

ordW. Rules of a Single Hamzah in a 6 
 

Since hamzah is considered a difficult letter to pronounce; due to its 

articulation point being deep in the throat and far from the mouth, the 

qurrā` allow changes to be made in it to ease the pronunciation. Ibn 

Kathīr makes a- ibdāl: changes the hamzah into a madd letter that 

corresponds to the previous letter’s ḥarakah, b- naql: transfers the 

hamzah’s vowel to the previous sākin letter and omits the hamzah. 
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I. Ibn Kathīr changes, makes ibdāl of a hamzah sākinah into an alif, in 

Sūrat Al-Kahf, Al-Ambiyā’) (وجَ اج  مَ وَ  وجَ اج  يَ )  and into a wāw in:  (  ةٌ دَ وصَ م) .   
ُْصَدَةٌ فاَهْمِزْ مَعاً عَنْ فَتًى حِمىً  - 0008 مْسِ باِلفْاءَِ وَانَْْلَ  وَلََ عَمَّ     ***                  وَم   فِي وَالشَّ

II. Ibn Kathīr makes Naql within 1words: by transferring the fatḥah of a 

hamzah to the sākin 1- rā in  َرۡءَان اق رۡءَانً  -ق رۡءَانَ  -ٱلۡق  رَ  , ق رَاناً -انَ ق رَ  -انَ ٱلۡق   all over the 

Qur-ān, 2- lām in   َرسَۡليَِْ ١٧٦ٱلَۡ يۡ كَة صۡحََٰب    لََۡكَةَ  ٱلمۡ 
َ
بَ  أ           .13 :38 ,176 :26كَذَّ

3- sīn of the imperative verb of ( ْ   َ وَسۡ  ل وا ), if it is preceded by a wā or a fā.   

مۡ وسََلۡ ) ْ وسََ -عَنِ  ه  نفَقۡت مۡ  مَا ل وا
َ
ْ فَسَ -ٱلۡقَرۡيَةَ  وسََل-أ هۡلَ  ل وا

َ
ِكۡرِ  أ ِينَ  فَسَلِ -ٱلَّد نَّ ل وفَسَ -ه  فَسَلۡ -ٱلََّّ  (مِن وَرَاءِٓ  ه 

رَانِ -117 ناَدَ وَنَقْل  ق رَان  وَالقْ  لَ ***                              وَاؤ  عْبَة  المِْيمَ ثَقَّ  وَفِي ت كْمِل وا ق لْ ش 

III. Ibn Kathīr omits the hamzah in ونَ )   sūrah 9. He deletes the yā of (ي ضََٰه 

َٰٓل ِيْ )  ,wherever it occurs. Qumbul reads with a hamzah muḥaqqaqqah ,(وَٱلَّ

waṣlan and waqfan. AlBazzī reads in 2 ways: A- Waṣlan with tas-hīl of 

a hamzah maksūrah  َٰٓ ي۬لٱلَّ , then the alif before the hamzah musahalah is 

read with madd 4 and 2 ḥarakāt. Waqfan with tas-hīl and rawm   َٰٓ يِ۬ ٱلَّ   َٰ يِ۬ٱلَّ  

(rawm is a part of the kasrah, about 1/3 of it). B- Ibdāl of the hamzah 

into a sākin yā, elongating the previous alif to 6 ḥarakāt of madd lāzim: 

 َٰٓ يۡ ٱلَّ , waṣlan and waqfan. In 58: 2, the yā of   َو َٰٓ يۡ ٱلَّ is followed by another 

yā, so he reads the sākin yā waṣlan in 2 ways: with idghām and iṫĥhār. 

The iṫĥhār (preferred) will be with a quick sakt َٰٓ وَ  -0 َٰٓ وَ  -7 يئَسِۡنَ  سيۡ ٱلَّ   ئسِۡنَ يَّ  يٱلَّ

هَّ ) َٰٓل ِيْ تَظَّ م  ٱلَّ زۡوََٰجَك 
َ
ونَ أ َٰٓل ِيْ  -ر  مۡ إلََِّ ٱلَّ هََٰت ه  مَّ

 
مۡ   إنِۡ أ نَه  َٰٓل ِيْ  -وَلَۡ َٰٓل ِيْ  -يئَسِۡنَ  وَٱلَّ (    لمَۡ يََضِۡنَ   وَٱلَّ

سْهِلَ     ***                      وَقَبلَْ يئَسِْنَ الََْاء  في الَّلءِ عََرضٌِ  - 010 ظْهِر  م  وَ ي  وَ اصْلً فَه 
َ
وناً أ ك  س 

ُّ الَّلءِ وَالَْاءَِ بَعْدَه   - 161 لَ ه   جَّ حَ ذَكَا وَبيِاءَ  سَاكِن             ***                            وَباِلهَْمْزِ كُ    مَّ
مَا - 166 وراً لوَِرشْ  وعََنهْ  سْكِناً وَالهَْمْز   وَقفِْ        ***                         وَكََلَْاَءِ مَكْس  دِلَ زَ م   اكيِهِ ب 
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 The hā in the verse is a code letter for AlBazzī, who reads  
َ
مۡ نت  هََٰأ  with 2 

ḥarakah madd munfaṣṣil. The zā in the verse is a code letter for Qumbul, 

who drops the alif and reads  
َ
مۡ نت  هَأ  (i.e., there is no madd munfaṣṣil).    

نْت مْ  - 111
َ
لفٌِ فِي هَا هَأ

َ
بدِْل  جَلَ        ***                           كََ جَناً زَ وَلََ أ خاَ حََدْ  وَكَمْ م 

َ
ِلْ أ   وسََهد

   انَ جَََّلَ زَ وَإِبدَْالُ   مِنْ هَمْزَة              ***                       دىً ه  وَفي هَائهِِ الَِّنبْيِه  مِنْ ثاَبتِ   - 161

Ibn Kathīr drops the 1st hamzat istifhām in 12:19  ه ف  نتَ ي وس 
َ
ءِنَّكَ لَْ

َ
-أ نتَ نَّكَ إِ  

َ
لَْ  

IV. Ibn Kathīr adds hamzahs to the following words, contrary to Ḥafṣ.  

a- hamzah and a madd muttaṣṣil in   َيَّ رِ كَ ز 
ٓ ٓ مِ -ءا ِ يكَ ءَةوَمَنَوَٰٓ -لَ يئ , ( ءَةوَمَنَوَٰٓ   is in 53:20), 

b- hamzah maḍmūmah to    ئ  ت رجِۡ -ونَ     جَ رۡ م (33:51-9:106), c- hamzah sākinah 

in 53:22   َٰٓضِيَزى     ِىَٰ ئَۡ ض . d- hamzah maftūḥah in  ًُ ف  اك   (112: 4), and   .  ؤً ه از                 

وقهِۦِ  َٰ س  ُۡ فَٱسۡتَوَىَٰ عَلىَ وقِ  -      وقهِِ     س   -قهِِ س  ُۡ  فَطَفِقَ مَسۡحََۢا بٱِلسُّ عۡنَاقِ  وقِ     بٱِلسُّ  -قِ بٱِلسُّ
َ
  وَٱلْۡ

In 48: 29 and 38: 33, Qumbul solely adds a hamzah in 2 ways, a and b:  
a- A sākin hamzah is added over the wāw after the sīn (preferred).        

b- He adds a hamzah maḍmūmah after the sīn, before the wāw.              
 

  c- In 10:5, 21:48 and 28:71, he adds a hamzah maftūḥah instead of a yā: 

مۡسَ  رۡقاَنَ وَضِيَاءٓٗ  - ضِيَاءٓٗ  ٱلشَّ م - ٱلۡف  تيِك 
ۡ
  adsre He ضِئَاءٓٗ   - بضِِيَاءٓ    ويأَ

 

AlBazzī reads  ْۡسِ   َ ياَي  and its variations in 2 ways: a- like Ḥafṣ, b- he 

makes iqlāb (switches the places) of a sākin hamzah with the yā 

maftūḥah, then makes ibdāl of the hamzah into an alif (preferred).  

ْ   َ وَلََ تاَيْۡ  وا ا ٱسۡتَ  - س    َ لََ ياَيْۡ  - س  ْ فَلمََّ ْ   َ يۡ ا وا ْ ٱسۡتَ  - س  ل    َ يۡ ا فَلَمۡ ياَيْۡ  - سَ ٱلرُّس 
َ
سِ   َ أ  

 Sūrah: 12, 13( َ ْ وَلََ تاَي وا ا ٱسۡتَ  - ياَيسَ  لََ  - س  َ فَلمََّ واْ مِنۡه  اي ل   ايسََ ٱسۡتَ  - س  فَلَمۡ  - ٱلرُّس 
َ
َ يَ أ  (سِ اي
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b- In other words, he keeps the alif and makes naql (transfers the 

ḥarakah of the hamzah (fatḥah) to the previous sākin letter (yā) and 

omits the hamzah). He reads with a yā maftūḥah (which is preferred).  

Note: Reciting this way (b) requires ( م   عۡنَتَك 
َ
ولَْ ) 2: 220 to be read with tas-

hīl only, (preferred). The yā of ( ِوَلَِ  ديِن) 6 :109 must also be read with 

sukūn. Following this rule won’t combine the ṭuruq (ways of narrations). 

    
AlBazzī reads  َم لََ و َٰك  دۡرَى

َ
بهِهِۦ  وأ  in 2 ways: a- keeping the alif like Ḥafṣ,      

b-  َم لََْ و َٰك  دۡرَى
َ
بهِهِۦ  وأ  he deletes the alif (which is preferred). 

 

 

7. TWO ADJACENT HAMZAHS IN A WORD 

 
 

خْرَى هَمْزَتَيِْْ بكِِلمْة   - 021
 
سَمَاوَتسَْهِيل  أ  

In the verse, samā سما (sky) is a code word that indicates the first 3 

qurrā’ of Ash-Shāṭibiyyah (Nāfi˘, Ibn Kathīr and Abu ˘Amrul Baṣrī). 

They read words containing 2 hamzahs with tas-hīl of the 2nd hamzah. 
Tas-hīl -means easing the pronounciation by reading a hamzah between 

the sound of a hamzah and the letter of madd which corresponds to its 

ḥarakah. If two hamzat qaṭ˘ meet or follow each other in one word, the 

first questioning hamzah )istifhām( will only carry a fatḥah. It is called 

an interrogative hamzah and must be pronounced muḥaqqaqqah. The 

second hamzah is maftūḥah, maḍmūmah, or maksūrah. -  
َ
ة.أ مَّ  - نت م  مِ  ءَا۬    

ضْْ ب  جََعِْ الهَْمْزَتَيِْْ  - 011
َ
مْ لمَْ             ***                                وَأ

َ
مْ أ نذَْرْتَه 

َ
نزِْلََ ثلََثةٌَ ءأ

َ
ئنَِّا أ

َ
  أ

مۡ   نذَرۡتَه 
َ
نت مۡ -ءَأ

َ
لِ  -ءَأ

َ
َٰلهَِت نَا-ءَأ

َ
ء نزلَِ -ءَأ

َ
ء لۡقَِِ -أ

َ
ءِذَ -أ

َ
ئنَِّا-اأ

َ
 -الهَِت نَ ا۬ َٰءَ -ءَا۬لِ  -ءَا۬نت مۡ -ءَا۬نذَرۡتَه م / أ

َ
 -نزلَِ .أ

َ
 -لۡقَِِ .أ

َ
 -ذَا.أ

َ
 نَّا.أ
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Ibn Kathīr adds an istifhām hamzah then reads with tas-hīl of the 2nd 

hamzah in 1-   
َ
ت مۡ هَبۡ ذۡ ا۬ءَ -ت مۡ هَبۡ ذۡ أ (46:19) 2- -  

َ
نا۬ءَ   كَانَ  نأ  (68:14) 3 مۡ نَّ .ءَ  -ك   -مۡ ك  نَّ إِ   

(7:81) تََٰ  ُۡ ن ي 
َ
حَد   أ

َ
تََٰ ن ا۬ءَ -أ ُۡ (3:73) 8-ي   1 - مۡ نت  مَ َِٰ ا۬ءَ -مۡ نت  مَ َِٰ ءَ   (7, 20, 26), Qumbul differs 

in #5, he drops a hamzah of  َمۡ نت  مَ َِٰ ء  and reads like Ḥafṣ, with one hamzah, 

in sūrat Ṭāhā: 70. He makes ibdāl of the first hamzah (waṣlan, only) into 

wāw in sūrat al-A˘rāf: 122  ِۡمۡ نت  مَ َِٰ ا۬وَ عَون  فر - ور  ٱلنَّ  ومنت  مِ ا۬وَ ش   and sūrat ul-Mulk: 16.  
 

عَرَا  - 021 عْرَافِ وَالشُّ
َ
ِ ثاَلِِاً ابدِْلََ                 ***                            وَطه وفِي الْ

د  بهَِا ءَآمَنتْ م  للِك 

حْبَةٌ  - 011 قَ ثاَن  ص  نبْ ل  وَ  وحََقَّ
بدلَِ ***                                           لقِ  ول بطِه ت ق 

 
 بإِسِْقَاطِهِ الْ

بدَْلَ  - 010
َ
دهَِا حَفْصٌ وَأ نبْ لٌ وَفي ك  وصِْلَ ***                           فِي  ق  لكِْ م  عْرَافِ مِنهَْا الوَْاوَ وَالمْ 

َ
 الْْ

 
8. Repetitive Istifhām )Mukarrar( 

   

 Istifhām Mukarrar  is a repeated form of questioning in an āyah, (i.e., 

فِِ خَلۡق   جَدِيد  ِ 
ءِنَّا لَ

َ
نَّا ت رََٰباً أ ءِذَا ك 

َ
 ,in which a hamzah of istifhām carries a fatḥah (أ

and the 2nd hamzah carries a kasrah.    II. Ibn Kathīr recites this type of 

repetitive istifhām in 11 places, like Ḥafṣ.  The only difference is that he 

makes tas-hīl of the 2nd hamzah. So in istifhām of Sūrat Ar-Ra˘d: 5    

فِِ خَلۡق   جَدِيد  ِ  
ءِنَّا لَ

َ
نَّا ت رََٰباً أ ءِذَا ك 

َ
م    أ    .Ḥafṣ reads like this  وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَب  قَوۡل ه 

)  فِِ خَلۡق  جَدِيد
 .نا لَ

َ
نَّا ت رََٰباً أ م  و .ذَا ك   Ibn Kathīr reads   )وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَب  قَوۡل ه 

 

ه  نََوْ  آئذَِا - 789 ِرَ اسْتفِْهَام  رد
لََ              ***                              وَمَا ك  وَّ

َ
ُّ أ و اسْتفِْهَام  الكْ  ئنَِّا فذَ 

َ
 أ
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9. TWO ADJACENT HAMZAHS IN TWO WORDS 

 

When two hamzahs meet in two words, (i.e. the first hamzah is the last 

letter of the first word and the second hamzah is the first letter of the 

second word) there are different ways of reading these words depending 

on the ḥarakāt of the two different hamazāt (pl.).  

Some rāwīs have a special rule regarding these hamazāt. 

 

Rule: The 2 hamzahs in 2 words have an opposite relationship with the 2 

narrators of Nāfi˘ and Ibn Kathīr. In other words, they are in contrast; 

when one pair is in agreement (ittifāq), the other is in disagreement, 

(ikhtilāf) and vice versa. The 2 hamzahs differ or agree in their ḥarakāt 

and the 2 narrators differ or agree in dealing with the 0st or 7nd hamzah. 

 

(A) When the 2 hamzahs differ in their ḥarakāt 

    

If the 2 hamzahs differ in their vowels, (ikhtilāf ḥarakāt), then the 2 

rāwīs (narrators) of Ibn Kathīr agree (muttafiqān) on dealing with the 

2nd hamzah and apply one rule to it. This rule is applicable to the 

recitation of 9 rāwīs (6 from the Shāṭibiyyah, meaning the first 3 

qurrā’, and 3 rāwīs from Ad-Durrah, which is a complementary poem 

of the 10 Qirā-āt by Ibn Al-Jazari, the great imām of this science). 

They agree upon reading the 2nd hamzah by applying this law to it, 

depending on where the fatḥah vowel is: either the 1st hamzah is 

maftūḥah, the 2nd or none of them.  

  :الِانية حِ تْ فَ  / لهدِ سَ  :وللْا حِ تْ فَ 
َ
لهدِ سَ أبدل  وكذلك  :غيۡ ذلك / لدِ بْ أ  

The Rule 

If the 1st hamzah is maftūḥah, then make tas-hīl of the 2nd hamzah.      

If the 2nd hamzah is maftūḥah, then make ibdāl of the 2nd hamzah.  

If none of them is maftūḥah, then make ibdāl and tas-hīl of the 2nd. 
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Ash-Shāṭibī states in verse 711 that the first 3 imāms of the Qirā-āt: سمما 

(Nāfi˘, Ibn Kathīr and Abu ˘Amr ibn al-˘Alā' el-Baṣrī) make tas-hīl of 

the 2nd hamzah if the 1st hamzah is maftūḥah.   

خْرَى في اخْتلِفَهِِماَ  - 711
 
ةً انزِْلََ  سَمَا        ***                         وَتسَْهِيل  الْ مَّ

 
 تفَِِءَ إلَِ مَعْ جَاءَ أ

(a) If the first hamzah has a fatḥah, Ibn Kathīr makes tas-hīl of the 2nd  

hamzah, which will have a kasrah:  ( َإلََِٰ  ءَ فِِ ت)  or a ḍammah:  (ةً  ءَ جَا مَّ
 
(أ . 

 

(b) If the 2nd hamzah has a fatḥah, then he changes it into a madd letter 

according to the preceding vowel. If the 1st hamzah carries a ḍammah, 

then he makes ibdāl of the 2nd hamzah maftūḥah into a wāw maftūḥah.   

  نشََاءٓ   لوَ)
َ
مْ نَ صَبۡ أ مْ صَبۡ وَ  نشََاءٓ   لوَ: اه  فَ ٱ) (نَاه  ٓ هلسُّ  ء  ا

َ
فَ ٱ: لَأ ٓ هلسُّ   (لَوَ ء  ا

وِ ائتْنَِاانشََ  - 701
َ
ماءِ أ صَبنَْا والسَّ

َ
ِلَ            ***                           ء   أ هد  فَنَوعََْنِ ق لْ كالََْا وَكََلوَْاوِ س 

 

If the 1st hamzah is maksūrah, then he turns the 2nd into a yā maftūḥah: 

 

ٓ ندسَِ لٱ)   ءِ ا
َ
ٓ ندسَِ لٱ :وأ ٓ ٱ مِنۡ )( ويَ ءِ ا مَا ٓ ٱ مِنۡ  :يةًَ اءَ ءِ لسَّ مَا ٓ ٱ مِنۡ ) (يةًَ ايءِ لسَّ مَا   ءِ لسَّ

َ
ٓ ٱ مِنۡ  : وأ مَا (     ويَ  ءِ لسَّ

( 
َ
ٓ نَ بۡ أ   ءِ ا

َ
ِ وَ خَ أ  : نَّ هِ ات

َ
ٓ نَ بۡ أ ِ وَ يََ  ءِ ا  (نَّ هِ ات
 

مَا  - 700 بدِْلََ مِنهْ 
 
قيْسَ  مَعْدِلََ         ***                            وَنوَعََْنِ مِنهَْا أ

َ
 وَق لْ يشََاءٓ   إلِ كالَْاَءِ أ

 

(c) If there is no maftūḥah, i.e. the 1st hamzah has a ḍammah and the 

2nd has a kasrah, (the opposite does not exist in the Qur-ān), Ibn Kathīr 

makes tas-hīl of the 2nd hamzah (preferred in riwāyat Qumbul) and 

ibdāl of the 2nd hamzah into a wāw maksūrah (preferred by alBazzī).     

إلََِٰ يشََاءٓ   مَندِي يَهۡ ) , then, لَ وِ يشََاءٓ   ) يَهۡدِي مَن()  ٓ اط   (لَ ِِ. ء  يشََا سۡتَقِيم   صَِِ اط  /  مُّ سۡتَقِيم   سَِِ   مُّ

ٓ دَ هَ ش  لٱ) ٓ هَدَ ش  لٱ )(اإذَِ  ء  ا ٓ هَدَ ش  لٱ () ذَاوِ  ء  ا نت م  )،  (ذَاِِ. ء  ا
َ
قَرَاءٓ  ٱأ هِ ٱإلَِ  لۡف  قَرَاءٓ  ٱ) (:للَّ قَرَاءٓ  ٱ) (لَ وِ  لۡف   (لَ ِِ. لۡف 

اءِ ت بدَْل  وَاو هَا - 707 رَّ كْثََِ القْ 
َ
لَ               ***                        وعََنْ أ فَصَّ ِ يَبدَْا م 

د  بهَِمْزِ الكْ 
ٌّ  وَكُ 

ل  بَيَْْ مَا  - 701 سَهَّ ِي مِنه       ***                     وَالِإبدَْال  مَُضٌْ وَالمْ  وَ الهَْمْز  وَالَِرفْ  الََّّ شْكَِِ ه 
 
 أ
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(B) When The 2 Hamzahs Agree in Their Ḥarakāt 

          

If the 2 hamzahs agree (ittafaqata) in their ḥarakāt, then the 2 rāwīs 

differ (yakhtalifān) in regards to changing each hamzah. The two rāwīs 

of both Nāfi˘ and Ibn Kathīr differ, so the 1st rāwī (Qālūn and al-Bazzī, 

respectively) changes the 1st hamzah. The 2nd rāwī, (Warsh and 

Qunbul, respectively) changes the 2nd hamzah. While the 3rd qārī, Abu 

˘Amr el-Baṣrī ibn al-˘Alā', drops (  ََسْللق
َ
(أ  the 1st hamzah of double 

hamazāt that agree in their ḥarakāt, regardless of their ḥarakāt: 

ولَ في اتدفَِاقهِِمَا مَعًا - 717
 
سْقََ  الْ

َ
 إذَِا كَانَتَا مِنْ كِمَْتَيِْْ فَتَى العْ لَ            ***                        وَأ

وْلََِا - 711
َ
ماَ إنَِّ أ ناَ مِنَ السَّ مْر 

َ
لَ                   ***                         كَجَا أ فَِاق  تََمََّ نوَْاع  اتد

َ
ولئكَِ أ

 
 أ

I. If the two hamzahs are identical: ( ٓ مۡ  ءَ جَا
َ
ولََِ )(انَ ر  أ

َ
ٓ أ وْلََٰٓئكَِ  ء  ا

 
لََٓ  )(أ  ُ   (إنِۡ  ِِءهََٰٓ

AlBazzī either drops the 1st of the hamzatayn which bear fatḥah or reads 

the 1st hamzah with tas-hīl, if both hamazāt bear ḍammah or kasrah.  

ِيُّ وَ  وَقَال ون   - 718 لَ            ***                           في الفَْتحِْ وَافَقَا البَْد  وَفي غَيْۡهِِ كَالَْاَ وَكََلوَْاوِ سَهَّ

 

If both hamzahs have fatḥah, AlBazzī drops the 0st one, accordingly, he 

reads the 2 words with 2 allowed ways of lengthening of the first madd. 

The preferred way is to read it with 2 ḥarakāt madd, then the 4 ḥarakāt: 
حَ جَ ) جَاءَٓ 

َ
ٓ  )(دٌ ا أ   جَا

َ
                                                       (دٌ حَ أ

II. If both hamzahs have a kasrah, as in ( ٓ لمَا لََٓ هََٰل()إنِۡ  ءِ ٱلسَّ  ,or ḍammah , (إنِۡ  ِِءُ 

as in this sole example in the Qur-ān: (َولَِل
َ
ٓ أ وْلََٰٓئلِكَ  ء  ا

 
(أ , then AlBazzī makes 

tas-hīl of the 1st hamzah and lengthens the 1st madd to 4 and 2 ḥarakāt. 

There is an extra way of reading one word: لوٓ ب إلََِّ  ءِ السُّ  in (Sūrat Yūsuf: 53). 

Besides tas-hīl, AlBazzī makes ibdāl of the 1st hamzah into a madd 

letter wāw following the preceding ḍammah, then he merges the 

previous sakin wāw into it and read it as:   ِ ود إلََِّ  باِلسُّ , with mushaddad wāw.  
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دْغَمَا  - 711 
َ
بدَْلََ ث مَّ أ

َ
وءِ إلََِّ أ قْفَلَ            ***                      وَباِلسُّ مَا ليَسَْ م   وَفيِهِ خِلَفٌ عَنهْ 

The explanation of the qaṣr al-muttaṣṣil into 2 ḥarakāt instead of the 

original 4 is relating to the changed hamzah with the tas-hīl. Imām Ash-

Shāṭibiyy referred to this rule which all reciters follow:   

غَيَّۡ               مد  قبلَ هَمْز  م 
 يََ زْ قصْه  والمَدُّ ما زالَ أعدلَ             ***                      وإن حرف 

 If a madd letter precedes a changed hamzah, It is allowed to be 

shortened, but its lengthening is more just. Imām Ibn Al-Jazarī clarified 

it in his poem Tayyibatu-n-Nashr: 

ول إن تغيۡ السبب             
َ
 وبقِ الْثر  أو  فاقصْ أحب                    ***                        والمَد د أ

The madd is preferred if the remnant of the hamzah remains; otherwise, 

shortening is better. 

Qumbul makes tas-hīl and ibdāl of the 2nd hamzah into a madd letter. If 

this mubdal madd letter is followed by a (a) sākin letter, then it’s 

extended to 6 ḥarakāt, (b) mutaḥarrik letter, it’s extended to 2, (c) sākin 

letter that gains a ḥarakah or a sākin alif, then it’s madd is 2 & 6 ḥarakāt.  

 

م  ) َٰلَك  مۡوَ
َ
فَهَاءَٓ أ م  مۡ آ-ٱلسُّ َٰلَك  َٰ مۡ ا۬-وَ م  وَ ٓ  (لَك    ءَ شَا

َ
ه  نأ مَ ٱ)(انَ ر  مۡ ا۬-انَ ر  مۡ آءَ آجَ ) شََِ مَ ٱ-نَّ 6آءِ ۦٓ لسَّ   a(نَّ ِ۬ آءِ لسَّ

لََءٓ)  ُ هََٰٓ
َ
مۡ  ِِأ مۡ ِ۬ :إيَِّاك  لََءٓ-يَّاك   ُ هََٰٓ

َ
ميَّ  6ۦٓ ِِأ ولََِ ) (b) /(اك 

َ
ٓ أ وْلََٰٓئكَِ ء  ا

 
ولََِ )(أ

َ
ٓ أ ولََِ -ئكَِ لََٰٓ و 7 ء  ا

َ
ٓ أ  (لََٰٓئكَِ ِ۬ ء  ا

(c)[ ِٓإنِِ ٱلندسَِاء   َّ  [(لَ اجَاءَٓ  -لَ 6آجَاءَٓ )ل وط   ءَالَ جَاءَٓ -فرِعَۡوۡنَ  ءَالَ جَاءَٓ /(نۦِِٱلندسَِاءٓ-ن6ۦٓ ِِٱلندسَِاءٓ) ٱتَّقَيۡت 
 

Explanation of why the Ibdāl has 2 lengths: When the 2nd hamzah is 

changed into an alif and it is followed by an original alif, اال /جَاءَٓ ءَال   you 

have to drop one or insert one between to prevent the meeting of 2 sākin 

letters. Dropping results in ibdāl with 2 ḥarakāt. Inserting results in ibdāl 

with 6 ḥarakāt. 7 جَاءَٓااال ا =ḥarakāt. 

 

 

 

 



 

                                                 The Enlightenment with Qirā-at ibn Kathīr             
19 

 

10- Practice on Some Ayāt 

ونَ ( 40 :34 ُ  لََٓ ِ.ِ إيَِّاك  م  و كَان واْ يَعۡب د  هََٰ 
َ
ول  للِۡمَلََٰٓئكَِةِ أ  There are 2 )وَيَوۡمَ يََۡشِ  ه  م  و جََِيعٗ ا ث مَّ يَق 

identical adjacent hamzahs in 2 words that carry kasrah, which Ibn 

Kathīr reads in 2 ways. AlBazzī makes tas-hīl of the 1st hamzah, 

lengthening the madd before it to 4 and 2 ḥarakāt. Qumbul makes tas-hīl 

and ibdāl of the 2nd hamzah, lengthening the mubdal madd to 6 ḥarakāt. 

ول  للِۡمَلََٰٓئكَِةِ جََِيعٗ  وم  وَيَوۡمَ يََۡشِ  ه  ) هََٰ ا ث مَّ يَق 
َ
ْ  وم  إيَِّاك  ِِ .لََٓ ُ  أ   / كَان وا

َ
ونَ  وم  إيَِّاك   ِِ.لََ ُ  هََٰ أ  (كَان واْ يَعۡب د 

ول  للِۡمَلََٰٓئكَِةِ جََِيعٗ  وم  وَيَوۡمَ يََۡشِ  ه  ) لََءٓا ث مَّ يَق   ُ هََٰٓ
َ
ْ  وم  يَّاك  ِ۬ ِِ أ هََٰ -كَان وا

َ
لََءٓأ ونَ  وم  ك  ايَّ  6ۦٓ ُِِ   (كَان واْ يَعۡب د 

 

Note:  These rules are applicable to the hamazāt, only when connecting 

recitation. If you stop on the 1st hamzah for any reason, then start with 

the 2nd hamzah without any changes, even though it is not a good place 

to stop, as the meaning requires connection of both words that have 

hamazāt.       

11. Stopping on ˘Uthmanic Muṣḥaf Script  

 

 

 , as in:in a hā thīTan-ut-words that end with tā omes on stops rīIbn Kath

ِ -رحَََۡت  } تَ -تَ نَ عْ لَ -ت  نَّ س  -تَ مَ عْ ن
َ
 { كَمَِت  -ت  يَّ قِ بَ -فطِۡرَتَ -ٱبۡنَتَ -وجََنَّت  -شَجَرَتَ -ق رَّت  -وَمَعۡصِيَتِ -ٱمۡرَأ

نَّث   - 122 َُ تبَِتْ باِلَِّاءِ هَاء  م  افَباِلهَْاءِ قفِْ ***                                    إذَِا ك  لََِ  حَقَّ عَود  رضًًِ وَم 
 ادِيهِ ر فدلَِ هَ  هَيهَْاتَ ضًً وَلََتَ رِ    ***                 وَفي اللَّتَ مَعْ مَرضَْاتِ مَعْ ذَاتَ بَهْجَة   - 121
بهَْ وَقفِْ  - 121

َ
ا  ياَ أ ًُ فْ نِِ ناَ وَ دَ ك  يد

َ
لَ ***             ل                   الْ  كَأ ِ صد  و ق وف  بنِ ون  وهَْوَ باِلَْاَءِ ح 

ا  .is a code word of Ibn Kathīr and Abu ˘Amr ulBasrī to stop with a hā حَقَّ

Ibn Kathīr stops on { ََٰي 
َ
{تِ بَ أ  with a sākin hā ( ََٰي 

َ
(بهَۡ أ . 

AlBazzī stops on هَيۡهَاتَ   23: ٣٦  with a hā. As in verse 379, هـ is his code.  
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AlBazzī stops in 2 ways on 5 words that consist of a preposistion and an 

interrogative mā (Alistifhāmiyyah), with a sākin mā or with hā-us-sakt.  

 

هْ لمَِهْ بمَِهْ  - 126 هْ قفِْ وعََمَّ ِيدِ بِِ لفْ  عَنِ ***                               وَفيِمَهْ وَمِمَّ ِلَ  البَْد َهد   وَادْفَعْ مُ 

رۡسِلةٌَ إلََِۡهِم بهَِدِيَّة   َۢ  وَإِنّدِ م  رۡسَل ونَ  بمَِ فَنَاظِرَة  ِينَ ءَامَن واْ يََٰ ٣٥يرَجِۡع  ٱلمۡ  هَا ٱلََّّ يُّ
َ
ول ونَ مَا لََ  لمَِ أ    ٢تَفۡعَل ونَ  تَق 

نتَ مِن  فيِمَ ١يتَسََاءَٓل ونَ عَمَّ 
َ
َٰهَاأ نسََٰن   ٤٣ذكِۡرَى رِ ٱلۡإِ لقَِ  مِمَّ فَلۡيَنظ  هۡ  - لمَِهۡ  - بمَِهۡ ) ٥خ  ( هۡ مِمَّ  -فيِمَهۡ - عَمَّ

ونَ فِيٓ إبِرََٰۡهيِمَ  لمَِ ) اَجُّٓ م بهِۦِ عِلۡم    فَلمَِ  -تَ  ونَ فيِمَا ليَۡسَ لَك  اَجُّٓ ونَ بَِٔا  لمَِ  -تَ  ر  ِ تكَۡف    لمَِ  -يََٰتِ ٱللَّ

ونَ ٱلَِۡقَّ بٱِلۡبََٰطِلِ  ِ  لمَِ  -تلَۡبسِ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ دُّ نت مۡ صََٰدِقيَِْ  فَلمَِ  -تصَ  مۡ إنِ ك  وه   Sūrah 3(١٨٣قَتَلۡت م 

 

AlBazzī narrated the recitation of takbīr at the end of the sūrahs from 

Aḍ-Ḍuḥa to An-Nās. The form of takbīr is “Allāhu Akbar” (preferred). 

When connecting the end of a sūrah with takbīr, the appropriate tajweed 

rule must be applied, then recite the basmallaah and the begening of the 

following sūrah. The takbīr is not written in the Muṣḥaf because it is not 

from the Qur-ān, but a dthikr like al-isti˘ādthah and also a sunnah. 

 

Note: Ibn Kathīr does not make any imālah. He reads with fatḥ, an open 

sound, even for the word that Ḥafṣ reads with imālah (  ۡ َٰهَارَ مُ  ى ).  

 

مْ وَفَتحْ  ياَوَفِي ضَمدِ  -212 لََِ ***                                     مَُرَْاهَا سِوَاه  ود ِ ع 
د نَا نصٌَّ وَفِي الكْ    ب نَدِ ه 

 

12. Iṫĥhār (Clarity) and Idghām (Assimilation) 

 

Ibn Kathīr reads ( َخ
َ
ذَۡتَ ، ذۡت مأ خَ -اتََّّ

َ
ذَۡتَ  -ذۡتَ أ (....-ماتََّّ  like Ḥafṣ, with iṫĥhār. 

خَذْت مْ وَفِي الِإفرَْادِ عَشَََ            ***                      وَطس عِندَْ المِْيم فاَزَا اتََّذَْت مْ  - 721
َ
 غْفَلَ دَ أ

Note: The 8 obligatory sakatāt that Ḥafṣ makes are specific only to Ḥafṣ.  
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لفِِ الَِّنوْيِنِ فِي عِوجَاً بلََ        ***                          وسََكْتَة  حَفْص  د ونَ قَطْع  لطَِيفَةٌ  - 211
َ
 عَلىَ أ

وصَلَ       ***                       وَفِي ن ون  مَنْ رَاق وَمَرْقدَِناَ وَلََمِ بلَْ  - 210  رَانَ وَالَِْاق ونَ لََ سَكْتَ م 

رۡقدَِناَ ِ ) (اقَيدمِٗ  وَلمَۡ يََۡعَل لَُّ ۥ عِوجََا  ( َٰ ) (هََٰذَا مَا وعََدَ ٱلرَّحۡمََٰن    مَّ ه بلَۡ  رَانَ عَلىَ      ) رَاق   وَقيِلَ مَنۡ  ) (كََلَّّ
All Reciters connect these places and read    َّانَ بلَ ر - اق  رَّ مَن   with idhgām. 

   
لَ دَ كَمَا ضاعََ جاَ يلَهَْثْ لَُ            ***  42 :11  لفِْهِمْ دى برَ  قرَِيب  بِِ  ه  وَفِي ارْكَب  - 728 هَّ    ارِ ج 

AlBazzī’s letter code is هل, he reads in 2 ways: one with idghām, like 

Ḥafṣ يََٰب  نَدِ  ٱرۡكَ ب مَّ عَنَا. The 2nd (which is preferred) iṫĥhār يََٰب  نَدِ  ٱرۡكَ بۡ  مَ عَنَا.  

لْ  قَال ون  وَ  - 721 لفْ  وَفِي الَِْقَرَهْ فَق  بْ           ***                  ذ و خ  ِ عَذد وبلَِ دَ ي   ناَ بالْْ لفِْ جودْاً وَم 

Ibn Kathīr makes iṫĥhār   َثۡ يلَۡه  َٰ لكَِ ذَ 7: 176, 2: 284   ن يشََاءٓ  مَ  بۡ وَي عَذدِ لمَِن يشََاءٓ   فَيَغۡفرِۡ 

 

13. Alfarsh (Different Pronunciation) of  Ibn Kathīr 

 

Alfarsh: words all over the Muṣḥaf, mentioned once or multiple times, 

that do not follow certain rules. 

اكنَِيَْ لِِاَللِث   - 811 ولَ السَّ
َ
كَ أ ه            ***                     وَضَمُّ وماً كَسّْ  فِي نللد  حَللَ ي ضَمُّ ل ز   

If 7 sākin letters meet between 7 words, then waṣlan, the 0st sākin is 

either given a ḥarakah or it is dropped if it is a madd letter. Ibn Kathīr 

reads the 0st sākin with a ḍammah  ْاكنَِي ولَ السَّ
َ
كَ أ وَضَمُّ , on the condition 

that the 7nd sākin is a verb which starts with hamzatul waṣl and its 1rd 

letter (starting from hamzah), carries a permanent ḍammah, lazim as in:   

وا -816 نِ اعْب د 
َ
جْ أ صْ قاَلَتِ اخْر  واِنْق 

َ
وا أ رْ مَعْ قدَِ اسْت هْزئَِ    ***        ق لِ ادْع  وراً انْظ    اعْتَللَ وَمَُظْ 
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َ  اوع  دۡ ٱ ل  ق  ) جۡ خۡ ٱ ت  قاَلَ -ٱلرَّحۡمََٰنَ  اوع  ادۡ  و  أ ٱللَّ ن   -ر 
َ
واعۡ ٱ أ َ  ب د   (ئَ زِ هۡ ت  سۡ ٱ د  قَ وَلَ  -رۡ ظ  نۡ ٱا ورً ظ  مَُۡ  -ٱللَّ

AlBazzī reads 31 tā’s at the beginning of present tense verbs with 

shaddah (double letter). If this tā is preceded by a madd letter, he 

elongates it into 6 ḥarakāt. Such as:  َل  تَّ -كَلَّم  تَّ  ل ْ تَّ فإَنِ -نَََّ ن-وَلَّوۡا
َ
لَ بَ تَّ  أ قَ تَّ فَ -دَّ -فَرَّ  

ويَ تَّ  لَ وَ -بَََّجۡنَ تَّ  لَ وَ  م  ونَ تَّ  لَ -امَّ ْ تَّ  لَ وَ -نَاصَِ  وا َ  لَ وَ -نَابزَ  ْ تََّ وا س  َ -سَّ َ  آمَ ل ونتََّّ ْ  لَِِّ -يَّۡ  ن-عَارَف وٓا
َ
مۡ وَلَّوۡ تَّ  أ إنَِّ  -ه 

ِينَ  م  ٱلمَۡلََٰٓئكَِة  تَّ ٱلََّّ َٰه  دۡوََٰنِ  تَّ  لَ وَ -وَفَّى ثمِۡ وَٱلۡع   ٱلۡإِ
ْ  تَّ  لَ وَ -عَاوَن واْ عَلىَ ق وا يناَرًا تَّ -قَف  تَّلۡ هَِِ -فَرَّ وۡ لَ تَّ  إذِۡ -لَظَّ  نَ قَّ

وا - 176 م  دْ تَيَمَّ ِ ِيدِ شَدد مِْلَ  ***                                 وَفي الوْصَْلِ للِبَْد  وَتاَءَ توََفيَّ فِي الندسَِا عَنهْ  مُ 
ق وا - 172 ثدلَِ  ***                                          وَفي آلِ عِمْرَان  لَُ  لََ تَفَرَّ قَ م  نعَْام  فيِهاَ فَتَفَرَّ

َ
 وَالْ

ودِ الَِّاء  في لََ تَعَاوََن وا - 172 ق  ثَّلَ  ***                                  وعَِندَْ العْ  ف  م   وَيَرْوىِ ثلََثاَ فِي تلَقََّ
و - 171 رْبَعٌ وَتَنَاصَِ 

َ
ل  عَنهْ  أ ِلَ             ***                                تَنَََّ وْنَ ثقد ي إذِْ تلَقََّ  نَ ناَرًا تلَظََّ

ودِهاَ  - 111  وَفي ن ورهَِا وَالَمِْتحِانَِ وَبَعْدَلََ ***                                   تكََلَّم  مَعْ حَرْفَيْ توََلَّوْا بهِ 
وا  - 110 يضًْا ث مَّ فيِهَا تَنَازعَ 

َ
نفَْالِ أ

َ
لََ ***                           في الْ نْ تَبَدَّ

َ
حْزَابِ مَعْ أ

َ
 تَبَََّجْنَ في الْ

و - 117 اءِ هَلْ ترََبَّص  نَا انَْْلَّ ***                                 وَفي الَِّوْبَةِ الغَْرَّ اكنَِيِْْ ه   نَ عَنهْ  وجَََعْ  السَّ
و - 111 َ يرَْويِ ث مَّ حَرْفَ تَََّيَّۡ  لَ ***                                      تَمَيزَّ  نَ عَنهْ  تلََهََّّ قَبلْهَ  الهَْاءَ وَصَّ
راتِ الَِّاء  فِي لَِِعَارَف وا  - 118  وَبَعْدَ وَلََ حَرْفاَنِ مِنْ قَبلْهِِ جَلَ ***                               وَفي الِْ ج 
ه   - 111 ِي مَعْ تَفَكَّ نتْ مْ تَمَنَّوْنَ الََّّ لَ ***                               ووَك  ِ َصد  وجَْهَيِْْ فَافْهَمْ مُ 

 نَ عَنهْ  عَلىَ

اء  سَاكِنٌ  - 818 وَاتٌ الطَّ ط  تي خ 
َ
ه  عَنْ          ***                   وحََيثْ  أ  اهدًِ كَيفَْ رَتَّلَ زَ وَق لْ ضَمُّ

 

The zā in the verse is a letter code that indicates Qumbul reads the ṭā of 

the word   تِ وَاط  خ  like Ḥafṣ, with a ḍammah. Bazzī reads   وَاتِ طۡ خ  ṭā sākinah. 

Ibn Kathīr reads with sukūn    
 
كۡ -لِ كۡ ٱلْۡ

 
كۡ -لأ

 
رۡ  -تِ مَيۡ  -تِ ٱلمَۡيۡ  -هَالَ أ

َ
رۡ  -ناَأ

َ
دۡ ٱلۡ  -نِ أ سِ ق    

دْس   -862 تاَكَ القْ 
َ
كَن  دَالُِِ وحََيثْ  أ رسِْلَ دَ           ***                           إسِ 

 
مِ أ  وَاءٌ وَللِبَْاقيَِْ باِلضَّ
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سْتَقبَلً  - 112 يِْ م  ِ لَ           ***                   سَمَاوَيَحْسَب  كَسّْ  السد َُصَّ  رضَِاه  وَلمَْ يلَزَْمْ قيَِاساً م 
قْبَلَ ***                              وَالِْ ي وتَ ي ضَمُّ عَنْ وَكَسّْ  ب ي وت  -111

َ
صْلِ أ

َ
 حِمى جِلَّة  وجَْهًا عَلىَ الْ

ي وناً  - 672 انِ ع  ي وبِ يكَْسَِّ ي وخاً ***                                وَضَمَّ الغْ  ي ونِ ش  حْبَهٌ مِلَ دَ العْ   انهَ  ص 

 Ibn Kathīr reads with kasrah in -اشِيوخً -عِيون-ي وتَ ٱلِِۡ وت  ي  بِ -همسِب  يََۡ -سِب ونيََۡ -سِب  تََۡ ,

بَيَّ  , بَ -ةنم  تُّ -اليِدٗ ص  -اتيِدٗ ع  -ثيِدٗاج  ) with a fatḥah on ,ت  يَّنََٰ م  تَّ -م  تُّم-م      with ḍammah in(م 

    (. ِ َ -يٗاسۡ ن َٰ ت ۡ -ۡ  قَ سَّ ِ وَكَ . (فۡ قَ لَّ تَ -صٗالِ مُ  يدنِ /نآئ
َ
ةَ / ةَ آءَ شَ ٱلنَّ - وَكَأ

َ
  and madd muttaṣṣil on ٱلنَّشۡأ

 

Ibn Kathīr makes shaddah on the nūn at the end of Dual Relative and 

Demonstrative pronouns, and elongates the preceding madd letter to 6 

ḥarakāt madd lāzim ( ََّّنِد آهََٰذَ -نِد آوَٱل) . He elongates  ( ِينِٓد -هََٰتَيْٓد َ (ٱلََّّ to 6,4 and 2. 

 

14. Yā-āt Ul-Iḍāfah 

 

Yā-āt Ul-iḍāfah is yā-ul-mutakallim, and can be added to the end of a 

noun, verb or particle. It can be replaced by a kāf, hā or any other 

pronoun. It’s an extraneous letter that is not part of the root letters, fā, 

˘ayn or lām ulkalimah.  

ولِ فتَ شْكَِِ           ***                  وَليَسَْتْ بلَِمِ الفِْعْلِ ياَء  إضَِافَة   - 122 ص 
 
 وَمَا هَِِ مِنْ نَفْسِ الْْ

ُّ مَا تلَيِهِ  - 122  ي رى للِهَْاءِ وَالكَْفِ مَدْخَلَ                     ***              وَلكِنَّهَا كالهَْاءِ وَالكَْفِ كُ 

?id-Zawā-zi-Yāand  āfahḍi-il-Yābetween differences What are the  

at the end of: āfahḍi-āt il-YāAttached  The  id-Zawā-zuāt -Yā ExtraThe  

(1) Nouns as   َيتِى ب , verbs as  َونِ ر  ذ , and  

particles, as   ِ مِند / إلَّ  / علىَّ     

(1) At the end of: nouns as   َّاعِى ال   

/ يارِ وَ الَْْ    and verbs as  َي 
َ
تِي أ غِ بْ نَ  /   
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Yā-al-iḍāfah can be divided into 3 categories in general:  

a. The yā-āt that all the reciters have agreed upon reading with sukūn: 

ِي خَ ٱ -انِّ صَ عَ  نْ مَ مِنِد وَ  إنِده  نِ فَ بعَِ ن تَ مَ فَ  ِي ه  ٱوَ  -دِينِ هْ يَ  وَ هْ  فَ نِ قَ لَ لَّد َ نِ وَ عِم  طْ ي   وَ لَّد ِي ٱوَ  -قِيِْ سْ ي لَّد
.يئاً بِِ شَ  ونَ ك  شِِْ  ي  نِ لََ ونَ د  ب  عْ يَ  -نِ مِيت  ي    

b. The yā-āt that all the reciters have agreed upon reading with fatḥah: 

ِينَ ٱ أرونَِ  -لدتِى ٱ تِىَ مَ نعِْ  -كِبََ  ٱلۡ  نَِ غَ لَ بَ  لَّد  

c. The yā-āt that the reciters differed upon, regarding reading them with 

places, 212Their differences are found in  fatḥah or with a sukūn.a  

according to ash-Shāṭibī and he will divide them as follows:  

نيِفَة   - 121 مَْلَ         ***                          وَفي مِائََتَىْ ياءَ  وعََشِْ م  حْكِيهِ مُ 
َ
لفْ  القَْومِْ أ  وَثنِتَْيِْْ خ 

Yā-al-iḍāfah can be followed by 1 of 6 letters: any letter -ٱ-لٱ-ءِ -ء  -ءَ    

1) There are 99 yā-iḍāfah that precede hamzat ulqaṭ˘ almaftūḥah: 

 

هاَ  - 111 هاَ إ سَماَ            ***                        فتَسِْع ونَ مَعْ هَمْز  بفَِتحْ  وَتسَِع  لَ فَتحْ  مَّ  لََّ مَوَاضِعَ ه 

2) Recorded in the writing of the Muṣḥaf (2) Deleted from the writing of 

the Muṣḥaf 

(3) The reciters differ in reading it with a 

sukūn or a fatḥah. 

(3) The reciters differ in reading  

with the yā or without it. 

(4)   Do not stem from the word’s root 

letters. They denote a direct object or 

possessive pronoun indicating “me” or 

“my”. 

(4) Either one of the word’s root 

letters like   َّاعِى ال /  َ يسِّْ ي  يَ  / 
َ
تِي أ  or an 

extra letter    َي يدِ عِ و ييرِ ذِ نَ   / .          

(5)  They are pronouns (5) They are letters 
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Yā-al-idāfah which is followed by hamzat qaṭ˘ maftūḥah are found in 99 

places. In it Nāfī˘, Ibn Kathīr and Abū ˘Amr generally read the yā as 

maftūḥah with certain exceptions, as Ash-Shāṭibī states:  

ون هاَ  - 110 ك  رْنِ وَتَفْتنِدِ اتَّبعِْنِ س 
َ
نْ وَلقََدْ جَلَ            ***                        فأَ ك 

َ
  وَترَحََْنِْ أ

 لكِ 
هاَ  - 117 ونَِ فَتحْ  ر  ونِ اذكْ  ونِ وَادْع  وْزعِْنِ مَعاً جَادَ دَ              ***                     ذَر 

َ
لَ ه  وَاءٌ وَأ  طَّ

 

Ibn Kathīr reads yā-āt-il-iḍāfah that are preceding hamzat qaṭ˘ maftūḥah 

with fatḥ such as: عۡ لَ م
َ
َ  أ  خَ اف  -إِ نّدِ

َ
َ  أ مۡ   ,إنّدِ سۡتَجِبۡ لَك 

َ
قۡت لۡ ، ٱدۡع  ونَِ  أ

َ
  (60, 26: 40) ذَر  ونَِ  أ

ونَِ فاَذۡ  رۡ أَ  كر  مۡ ك  ذك   (2:152). AlBazzī reads with fatḥ in: وۡزعِۡنَِ  
َ
رَ  أ شۡك 

َ
نۡ أ
َ
، أ (27: 19 

 and 46:15): 23, 11:83,51,29, 43:10, while Qumbul reads with sukūn. In 

28: 78, AlBazzī reads with sukūn, while Qumbul reads with fatḥ. 
جۡرِي

َ
ِي فَطَرَ  إنِۡ أ فَلَ تَعۡقِل ونَ نَِ إلََِّ عَلىَ ٱلََّّ

َ
َ  ٥١أ م   وَلََٰكِندِ َٰك  رَى

َ
َ إِ  ٢٩ا تََۡهَل ونَ قَوۡمٗ  وأ م   نّدِ َٰك  رَى

َ
يۡۡ   وأ

 -بَِِ
نهََٰۡر  تََۡرِي مِن 

َ
ونَ  تِىَ تََۡ وَهََٰذِهِ ٱلْۡ فَلَ ت بۡصِْ 

َ
َٰ عِلۡم  عِندِي ٥١أ

وَ لمَۡ يَعۡلَمۡ  عِندِىَ / عَلىَ
َ
 :28 78 أ

رْبَعٌ إذِْ حَََتْ  - 111
َ
َ لكِندِ دَاهاَ وَ ه  ***                               وَيَاءَانِ في اجْعَلْ لِ وَأ ِ كَلّد  بهِاَ اثنْانَِ و 

ودَ  تِى وَتََْ  - 116 ووَق لْ في ه  م  رَاك 
َ
ودَ  فَطَرَنْ وَق لْ  ***                                إنِّدِ أ وصَْلَ هَ في ه 

َ
 ادِيهِِ أ

ن نِ حِ  - 112 مْ وَيَحْز  لَ  رْمِيُّه  ونِ وَصَّ ر  م 
ْ
عْمى تأَ

َ
تنَِ أ  تعَِدَاننِِ حَشَِْ

 

Ibn Kathīr reads some yā-āt-iḍāfah preceding hamzat qaṭ˘ maftūḥah with 

sukūn, 4 of them that all the qurrā` read with sukūn (see verse 391).  The 

remaining yā-āt aren’t mentioned here, because he reads them like Ḥafṣ.  

لََ  وَلََ تَفۡتنِدِ  (49 :9)
َ
 (7:143)أ

َ
  نِ رِ أ

َ
ن ترَحََۡۡنِ وَ (47 :11) كَ لَۡ إِ  رْ نظ  أ ك 

َ
  تبعِۡنِ افَ (19:43)أ

َ
  هْدِكَ أ

 

7) There are 52 yā-iḍāfah that precede hamzat ulqaṭ˘ almaksūrah 

 

ولِ         ***                  وثنِتَْانِ مَعْ خََسِْيَْ مَعْ كَسِّْ هَمْزَة   - 811
 
لََ  بفِتحِْ أ كْم  سِوى مَا تَعَزَّ  ح 

 

Ibn Kathīr reads with sukūn, except 2 with fatḥ, in: 12: 38 and Nūḥ: 6                    

وبَ  { م  و د عََءِٓ يَ  إلََِّ فرَِارٗا{ - } وَٱتَّبَعۡت  مِلَّةَ ءَاباَءِٓ يَ  إبِرََٰۡهيِمَ وَإِسۡحََٰقَ وَيَعۡق   }فَلَمۡ يزَدِۡه 
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3) There are 10 yā-iḍāfah that precede hamzat ulqaṭ˘ almaḍmūmah:  

Ibn Kathīr reads all of them in sukūn, without any exceptions.              

شْكََِ    مدِ م    :All the reciters read these 7 yā-āt with sukūn وعََشٌِْ يلَيِهَا الهَْمْز  باِلضَّ

دهِِمْ ناَفعِ  فَعَنْ  - 816 سْكِنْ لكِ 
َ
قْفَلَ بعَِهْدِي وَآت ونِ              ***                      فاَفْتَحْ وَأ  لِفَْتَحَ م 

 وَ ) 
َ
ِ ف  وْ أ   يدِ هْ عَ وا ب

 
ِ  فِ وْ أ   نِ وات  ءَ  الَ قَ ) ،40 :2  (مْ ك  دِ هْ عَ ب

 
 عَ  غْ رِ فْ أ

 96 :18 (ارً طْ قِ  يهِ لَ

 

4) There are 14 yā-iḍāfah that precede hamzat waṣl with lām ut-Ta˘rīf 

(Identification Article “al”): like:  ( ََٰلمِِيَْ ٱ لََ يَنَال  عَهۡدِي (لظَّ   

ة   - 812 رْبَع  عَشَِْ
َ
مِ للِتَّعْرِيفِ أ

لَ         ***                       وَفِي اللَّ   فَإسِْكَن هَا فاَش  وعََهْدِي فِي ع 
 

.exceptions some with fatḥah with areads  rīIbn Kath 

 

  

l:ṣwa-ul hamzatthat are followed by āfah ḍi-āt-yā7 e ar There 5) 

 

مْ  - 800 ه  خِِ مَعَ إنِّدِ               ***                     وسََبعٌْ بهَِمْزِ الوْصَْلِ فرَْدًا وَفَتحْ 
َ
 لََتْنَِ حَلَ  ه  حَقَّ أ

 صَفْو ه  ولََِ  سَمَادىً بَعْدِي ه  حََِيد        ***              قَوْمِِ الردضَِا  سَمَاذكِْرِي  سَمَاوَنَفْسِِ  - 807 
Ibn Kathīr reads 1 with a fatḥah and AlBazzī reads 1 in 25: 3 

with fatḥah, while Qumbul reads it with sukūn.  
ِ إنَِّ قَوۡ } ْ يََٰرَبد وا ذَ  رَ  مَِِ ٱتََّّ ورٗ  انَ هََٰذَا ٱلۡق  ِ إنَِّ قَوۡ }٣امَهۡج  ْ  مِِ يََٰرَبد وا َذ  رَ  ٱتََّّ ورٗ  انَ هََٰذَا ٱلۡق   25 {٣ امَهۡج 

ونَ  } خَِِ هََٰر 
َ
دۡ بهِۦِٱشۡ  ٣٠أ زۡريِ  د 

َ
َ } - ṬāHā {أ   f:144)ār˘A-(Al {ت كَ عَلىَ النَّاسِ طَفَيۡ صۡ ا إنِِّد

وكَ بَِٔا ٱ ٤١لِنفَۡسَِِ وَٱصۡطَنَعۡت كَ } خ 
َ
نتَ وَأ

َ
      ṬāHā{إلََِٰ فرِعَۡوۡنَ  ٱذۡهَبَا ٤٢ذكِۡرِيَ يََٰتِى وَلََ تنَيَِا فِي ذۡهَبۡ أ

تِي مِنَۢ و}
ۡ
ول  يأَ َۢا برِسَ  َ ِ بَشِد ه  م  ه  ۥبَعۡدِيَ ٱسۡم  حََۡد 

َ
  Aṣ-Ŝaf: 6 {أ

 

 

6) There are 30 yā-āt-iḍāfah that are followed by a letter other than a 

hamzah: Ibn Kathīr reads 2 with a fatḥah in 41:47 and 19: 5. AlBazzī 
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reads 1 with fatḥah and also with sukūn )preferred( in 109:6, while 

Qumbul reads with sukūn. 

 

كََءِٓ } َ يۡنَ شَ 
َ
ْ قاَل و يَ أ م  لَ } /{وَكََنتَِ  يَ مِن وَرَاءِٓ {}ا م   وك   {٦ ديِنِ  وَلِ } {ديِنِ  وَلَِ  ٦ ديِنِ  وَلِ  وديِن ك 

 

مْ  - 801 ه  لفْ  لََِ      ***                     وَمَعَ غَيِْۡ هَمْز  فِي ثلََثيَِْ خ  ود  وَمَُيْايََ جِِ بالْْ لفِْ وَالفَْتحْ  خ 
كََءِي مِنْ وَرَاءِيَ  -801 َ ن وادَ وَمَعْ شَ   اد  بِِ لفْ  لَُ  الِْ لَ هَ وَلِ ديِنِ عَنْ ***                               وَّ

 (20:18 ,69 ,38:23 ,14:22) لِ  – (6:79 ,3:20 ) وجَْهَِّ  (71:28 ,22:26 ,2:125) يتِى بَ 

مْ وَمَ -احِدَةٌ نَعْجَةٌ وَ  لِ وَ  خْرى وَلِ -ا كانَ لِ مِنْ عِلمْ  مَ -ا كانَ لِ عَلَيكْ 
 
رسِْلْ  :1 عِ مَ  .فيِها مَآربِ  أ

َ
فَأ

ا  عِ وَلَنْ ت قاتلِ وا مَ  - (7:105) نِ إسِِْائيِلَ بَ  مَعِ  وًّ  - (18:67,72,75)1 *صَبَْاً  مَعِ  -(9:83)عَد 
عِ هََٰذَا ذكِۡر  مَن  مِنيَِْ  مَعِ وَنَْدِنِ وَمَنْ ( -(21:24)وَذكِۡر  مَن قَبۡلِّ   مَّ ُْ ِ سَيَهْدِينِ مَعِ إنَِّ -مِنَ المْ   رَبّد

رسِْلهْ  - (26:62,118)
َ
  . (28:34)ردِْءاً  مَعِ فأَ

 

15. YĀ-ĀT AZ-ZAWĀ-ID (EXTRA) 

 

 

I. Ya-āt az-Zawā-id are 62 in total. Ibn Kathīr reads 20 words with an 

extra “yā” ۦ, waṣlan and waqfan, and deletes the only one that Ḥafṣ 

keeps in 27: 36 (  ََّۦ ٱلل َٰنِ   :as Ash-Shāṭibī states ,(فَمَآ ءَاتىَ
نْ  - 871 

َ
نَّ       ***                     وَد ونكََ ياَءَات  ت سَمىد زَوَائدَِا لْ ِ المَصَاحِفِ مَعْزِلََ ك   عَنْ خَ د

ورٌ  - 877 ه  إِ وَفِي الوْصَْلِ حَََّادٌ شَك  لَْت هاَ سِت ونَ وَاثنَْانِ فَاعْقِلَ            ***                         مَام   وجََ 
نَادِ  - 871 اعِ الَْْوَارِ الم  نْ ت عَلدمَِنِ ولََِ         ***                       فيََسِّْي إلِ الَّ

َ
تيَِْ مَعْ أ ُْ  يَهْدِيَنْ ي 

رْتنَِ الَسِْاَ وَتتََّبعَِنْ  - 878 خَّ
َ
ودَ ر فدلَِ          ***                     وَفيسَماَ وَأ تِ فِي ه 

ْ
 الكَْهْفِ نَبغِْ يأَ
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لوِْ  سَماَ  – 871 مْ               ***                     دْيهِِ هَ وَد عََءِي فِي جَنَا ح  هْدِك 
َ
ونِ أ ه  وَفي اتَّبعِ   بلَِ  حَقَّ

وننَِ  - 876 مْ ت مِدُّ اعِ                 ***                فَرِيقاً  سَماَ وَإِنْ ترََنِ عَنهْ   اكَ جَناً حَلَ هَ وَيَدْع  الَّ
هَاننَِ إذِْ  - 872

َ
كْرَمَنِ مَعْه  أ

َ
عْدَلََ             ***                        دَى هَ وَأ

َ
دَّ أ ماَ للِمَْازنِِ ع  ه   وحََذْف 

ماَ وَفي  حَقَّ وَمَعْ كَالَْْوَابِ الَِْادِ  - 811 لَ           ***                جَناَ ه  و ح  خ 
َ
ا وَتََتْ  أ هْتَدِ الِإسَِْ  المْ 

ماَ  - 810 بَعَنْ فِي آلِ عِمْرَانَ عَنهْ  عْرَافَ حَجد لَِ حْمَلَ       ***                       وَفي اتَّ
َ
ونِ فِي الْ  وَكيِد 

فَ  - 817 ت ونِ بيِ وس  ُْ ه  بِِ لفْ  وَت  لنِْ حَوَاريِهِ جَََّلَ   ***                                   حًقُّ
َ
 وَفي هٌودَ تسَْأ

عَلَّلَ  ***                                    كََ زَ وعََنهْ  وخََاف ونِ وَمَنْ يَتَّقِِ  - 811 حِيحَ م  فَ وَافي كَالصَّ  بيِ وس 
تَعَالِ  - 811 ه  وَالَِّلًقِ د  وَفِي الم  ِلَ باِرَا باَغِيهِ دَ دِ نَاوَالَِّ         ***                              رُّ هد  لْْ لفِْ ج 
حْبَةٌ تلََ دَ وَبَاق  ***                               وَوَاق  بيَِائهِِ  قفِْ وهََاد  وَوَال   -218  ناَ هَلْ يسَْتَويِ ص 

   

I- Ibn Kathīr reads 8 ya-āt zawā-id waqfan, only: a- in 16: 96    ۦباَق   

 b-    ۦهَاد ۦوَاق   - ۦوَال   -  -  these 3 are repeated in the Qur-ān. 

 
               II- Ibn Kathīr reads the following ya-āt waṣlan and waqfan 

waqfan waṣlan Place Word: Ḥafṣ No

. 

تِ 
ۡ
تِ    ۦ يوَۡمَ يأَ

ۡ
تِ  11:105 تكََلَّم   لََ /لَ تَّكَلَّم    ۦ يأَ

ۡ
 1 لََ تكََلَّم   يوَۡمَ يأَ

 ُۡ ُۡ  ۦت ونِ ت  ُۡ حَتىَّ  66 :12 ثقِاً مَوۡ  ۦت ونِ حَتىَّ ت   2 ثقِاً مَوۡ  ت ونِ ت 

 ۡ ۡ كَبيِۡ  ٱلۡ  ۦالِ تَعَ م  ٱل ۡ  9 :13 اءٌ سَوَ  ۦالِ تَعَ م  ٱل تَعَ ٱل  3 اءٌ الِ سَوَ م 
رۡتنَِ  خَّ

َ
رۡتنَِ  ۦأ خَّ

َ
رۡتنَِ إلََِٰ  62 :17 إلََِٰ  ۦلئَنِۡ أ خَّ

َ
 4 لئَنِۡ أ

ِ  ۦيَهۡدِينَِ   ۦيَهۡدِينَِ  ِ  24 :18 رَبّد  5 يَهۡدِينَِ رَبّد
ناَ   ۦإنِ ترََنِ  ۦإنِ ترََنِ 

َ
ناَ   39 :18 أ

َ
 6 إنِ ترََنِ أ

 ُۡ ن ي 
َ
ُۡ   ۦتيَِِْ أ ن ي 

َ
ُۡ  40 :18 اخَيۡۡٗ  ۦتيَِِْ أ ن ي 

َ
 7 اتيَِِْ خَيۡۡٗ أ

نَّا نَبۡغِ   ۦنَبۡغِ   ا ۦمَا ك  ا 64 :18 فَٱرۡتدََّ نَّا نَبۡغِ  فَٱرۡتدََّ  8 مَا ك 
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ن  ۦت عَلدمَِنِ 
َ
ا ۦت عَلدمَِنِ أ ن  66 :18 مِمَّ

َ
اأ  9 ت عَلدمَِنِ مِمَّ

لََّ 
َ
 تتََّبعَِنِ   ۦتتََّبعَِنِ   أ

لََّ
َ
فَعَصَيۡتَ  ۦأ

َ
فَعَصَيۡتَ  93 :20 أ

َ
 تتََّبعَِنِ  أ

لََّ
َ
 10 أ

 11 فيِهِ وَٱلَِۡادِ  وَمَن 23 :22  وَمَن ۦوَٱلَِۡادِ   ۦفيِهِ كفِ  اعَ ٱلۡ  ۦ وَٱلَِۡادِ  
وننَِۦ ت مِدُّ

َ
وننَِۦ  أ ت مِدُّ

َ
وننَِ  36 :27 ال  بمَِ  أ ت مِدُّ

َ
 12 ال  بمَِ  أ

ور   ۦكَٱلَْۡوَابِ  ۦكَٱلَْۡوَابِ  د 
ور   كَٱلَْۡوَابِ   13 :34 وَق  د 

 13 وَق 
 14 يوَۡمَ  ١٥يوَۡمَ ٱلَِّلَقِ  40 يوَۡمَ  ١٥ ۦيوَۡمَ ٱلَِّلَقِ  ۦٱلَِّلَقِ 
 15 يوَۡمَ  ٣٢يوَۡمَ ٱلَِّنَادِ  40 يوَۡمَ  ٣٢ ۦيوَۡمَ ٱلَِّنَادِ  ۦٱلَِّنَادِ 

  ٱتَّبعِ ونِۦ
َ
  38 :81 مك  دِ هۡ ٱتَّبعِ ونِۦ أ

َ
ونِ أ  16 مك  دِ هۡ ٱتَّبعِ 

وَارِ  وَارِ  ۦٱلَْۡ  17 ٱلَْۡوَارِ فِي ٱلَِۡحۡرِ  32 :42 فِي ٱلَِۡحۡرِ  ۦٱلَْۡ
نَادِ  نَادِ  ۦٱلمۡ  نَادِ ٱلمۡ  نَادِ مِن 41 :50 مِن ۦي  نَادِ ٱلمۡ   18 ي 
اعِ  اعِ  إلَِ  ۦٱلَّ ول   ۦٱلَّ اعِ  إلَِ  8 :54 يَق  ول   ٱلَّ  19 يَق 
 20 لۡ هَ  إذَِا يسَِّۡ  4 :89 لۡ هَ  ۦإذَِا يسَِّۡ  ۦيسَِّۡ 
 ِ  ب
ۡ خۡ  ادِۦوَ ٱل ِ الصَّ ۡ رَ ب ِ  9 :89  عَونَ وَفرِۡ  ادِۦوَ ٱل  ب

ۡ  *  Qumbul 2 ادِ وَ ٱل
  īAlBazz 40 :14 رَبَّنَا ٤٠ ۦد عََءِٓ  وَتَقَبَّلۡ  ۦد عََءِٓ 
اعِ  اعِ  ع  دۡ يوَۡمَ يَ   ۦ ٱلَّ   īAlBazz 6 :54 إلََِٰ  ۦٱلَّ

كۡرَمَنِ 
َ
َ    ۦأ ِ كۡرَمَنِ  رَبّد

َ
ا ۦأ مَّ

َ
  īAlBazz 15 :89 وَأ

هََٰنَِ 
َ
َ  ۦأ ِ هََٰنَِ  رَبّد

َ
ه  ١٦ۦ أ   īAlBazz 16 :89 كََلَّّ

  Qumbul 90 :12 وَيَصۡبَِۡ  ۦمَن يَتَّقِ  ۦيَتَّقِ 

 

 

* Qumbul has 2 ways waqfan, with and without the yā.  ِ  ب
ۡ ِ  - ادِۦوَ ٱل  ب

ۡ    ادِ وَ ٱل
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 سبحانك اللهم وبحمدك أشهد أن لا إله إلا أنت
 أستغفرك وأتوب إليك

 

 

 

How perfect You are O Allah, and I praise You. I bear witness that None 

has the right to be worshipped except You. I seek Your forgiveness and 

turn to You in repentance. 

 

 

If you find any mistakes please email me: najaah.ummAhmad@gmail.com 
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